MEET THE CANDIDATES FOR NEXT ELECTIONS
CONOCE A LOS CANDIDATOS PARA LAS PROXIMAS ELECCIONES
7 AUGUST 2019/ 7 AGOSTO 2019




Honorary Treasurer
Tesorero Honorario

Mary Cicinelli

Gender/ Genero Date of Birth/ Fecha Nacimiento Nationality/ Nacionalidad
Female/ Femenino 1959-07-29 Canadian

Position in NA/ Posicion en AN
Past President

Present and past activities in sports/ Actividades presentes y pasadas relacionadas al deporte:

Present activities

Pan American Hockey Federation (PAHF), Treasurer 2017 present

FIH Foundation for the Promotion & Development of Hockey, Board Member, 2014 - present

Chair, Pan American Human Resources Committee, 2012 - present

Member, PAHF Competition Allocation Panel 2017 - present

Past activities

Pan American Hockey Federation (PAHF), Board 2011 - 2017, FIH Executive Board Member 2012 - 2016
FIH Human Resources and Remuneration Panel, Member, 2016 - 2018 Chair,

World Masters Hockey, Development Working Group 2017 - 2019 Chair,

Sport Organizing Committee, 2015 Pan Am Games Chair,

PAHF Competition Allocation Panel 2011-2017, Field Hockey Canada President, 2005-2012

Field Hockey Canada Board Member, 2001-2005 , Canadian Women'’s National Team Manager, 1985-1989
Field Hockey Ontario President, 1993-1998 Chair, numerous National Championships Canadian Level Umpire

Activities at National level (NA/ NOC) Actividades a nivel Nacional (AN/CON):
Pan American Hockey Federation (PAHF), Board 2011 - 2017
FIH Executive Board Member 2012 - 2016

Activities at International level (CF, FIH, IOC, Other) Actividades a nivel Internacional (FC/FIH, COI)
Human Resources Certified Professional (CHRL) BA,

York University Director,

Human Resources & Corporate Services

25+ years as a volunteer in all aspects of hockey

Any other achievements / Otros logros

PAHF, Presidents Award 2017 PA‘.IF



Candidates
Candidatos

Gianni Delucchi

Gender/ Genero Date of Birth/ Fecha Nacimiento Nationality/ Nacionalidad
Male/ Masculino 1973-05-13 Peruvian

Position in NA/ Posicion en AN
President

Present and past activities in sports/ Actividades presentes y pasadas relacionadas al deporte:
Best Goalkeeper South American Hockey Championship 2008 Montevideo, Uruguay
VIl Games ODESUR, Buenos Aires, Argentina 2006 Bronze medal

South American Hockey Championship, Santiago, Chile 2003 Bronze medal

South American Hockey Championship, Santiago, Chile

National Field Hockey Championship "Gatorade Cup" 2015

1st Place - National Indoor Hockey Championshlp "Gatorade Cup” 2015

1st Place - National Field Hockey Championshlﬁ Chery Cup" 2014

1st Place - National Indoor Hockey Championship "Chery Cup" 2014

1st Place - National Field Hockey Championship "Chery Cup" 2012

3rd Place - National Indoor Hockey Championship "Chery Cup" 2012

1st Place - National Indoor Hockey Championship "Chery Cup" 2011

3rd Place - National Indoor Championship "Le Volant / Hyundai Cup" 2010

2nd Place - Championships "Markham Cup" 2009

1st place - National Championship Field Hockey 2007, 2005, 2004, 2003

1st Place - National Hockey Championship 2006

2nd Place - National Indoor Hockey Championship 2007, 2005, 2004, 2003

1st Place - National Field Hockey Championship 2006

2nd Place - Peru National Team (Goalkeeper) December 1999 - 2009

Activities at National level (NA/ NOC) Actividades a nivel Nacional (AN/CON):
Federacion Deportiva Peruana de Hockey January 2017 — December 2020 President
Federaciéon Deportiva Peruana de Hockey January 2013 — December 2016 President

X Juegos Sudamericanos Santiago 2014 March 2014 Team Manager

Panamericano de Hockey de Salén, Barquisimeto, Venezuela August 2010 Team Manager
Federacion Deportiva Peruana de Hockey May 2005 - April 2009

Marketing & Communications Committee PAHF



Candidates
Candidatos

Gianni Delucchi

Activities at International level (CF, FIH, IOC, Other) Actividades a nivel Internacional (FC/FIH, COl)

Pan American Hockey Federation (PAHF) July 2015 — Present Board Member

International Hockey Federation (FIH) September 2016 - September 2018 Member of International and Olympic Relations Panel
Pan American Hockey Federation (PAHF) Board Member September 2011 — September 2013

Present and past activities in profession

Actividades presentes y pasadas en su profesion

DHD Cargo SAC December 2014 - Present

Sales Manager Stunt King S.A.C April 2013 — December 2014

General Manager Dental Clinic CROE May 2009 - Present

Chief Dentist Dental Clinic NOVADENT June 2004 — may 2009

Owner and Chief Dentist Peribu Collections LLC (USA) November 2003 — December 2006
Caritas Felices Peru December 2004 — Present

Dentist Volunteer Operation Smile International May 1999 — December 2004
Dentist Volunteer Private Practice of Dentistry December 1999 — May 2004
General Dentistry  Stock International SCRL July 1995 — December 1998

Any other achievements / Otros logros

FIH Theo Ykema Award (New Delhi, India) November 2018

Executive Master in Sport Organization Management 2016-2017

Olympic Solidarity Course in Strategic Management of Sports Organizations 2014
Johan Cruyff Institute Hockey Coaching Course 2014

Confederaciéon Argentina de Hockey FIH Start Coaching 2014

Federacion Internacional de Hockey / FIH Hockey Academy

MOSO Course “Managing Olympic Sport Organizations” 2009 - 2010

Olympic Solidarity — Comité Olimpico Peruano Indoor Hockey Umpiring Course (FIH 2004
Mr. Craig Madden (Manager de Arbitros Copa Europea 2004) FIH Coaching Course 2002
Sr. Guillermo Santini (Entrenador Sistema Nacional Argentina) Coaching Course Level 1 EHA 2000
Sr. Luis Pacheco (Tutor of English Hockey Association)

PAHF



Candidates
Candidatos

Maureen Craig-Rousseau

Gender/ Genero Date of Birth/ Fecha Nacimiento Nationality/ Nacionalidad
Female/ Femenino 1958-08-23 Trinidadian

Position in NA/ Posicion en AN
None

Present and past activities in sports/ Actividades presentes y pasadas relacionadas al deporte:

35 years’ experience in Hockey Player — Regional and Domestic — Championship level

Technical Official- FIH and PAHF over 25 years Administrator — Locally, Regionally, International
Maureen Craig-Rousseau has experience Hockey as a Player; Technical Official; and an administrator.
Based on this exposure she has a global view of the sport, and have communicated with stakeholders at
all levels- Governmental; regional and international.

Activities at National level (NA/ NOC) Actividades a nivel Nacional (AN/CON):

Present activities NA
® Member International Committee - Trinidad and Tobago Hockey Board (TTHB)

e Member of the Technical Committee TTHB

Past activities NA

* President Trinidad and Tobago Hockey Board 2002-2007 - leading the growth of Hockey for all, and
instrumental in the improved ranking of our National teams in the PAHF e VP of the Trinidad and Tobago
Women'’s Hockey Association e Chair of Technical Official Committee ® Manager of the Trinidad and
Tobago National Hockey team Commonwealth Games — Malaysia 1999 e Facilitator for training of
Trinidad and Tobago Hockey Board'’s Technical Officials over the past 15 years to date ® Member of
Local Organizing Committee - WLR1-2012 (MW); WLR2 2017(M) ; WWCQ 1996; Jr WCQ 2008 (M) and
2016- (W) National Olympic Committee (NOC) e Facilitator - Trinidad and Tobago Olympic Committee
forum —Advancing Women in Sports Leadership -2017 e Certified IOC Administrator

e General Council member at Trinidad and Tobago Olympic Committee for Hockey 1996-1998 and
2003 -2007 e Represented Trinidad and Tobago at the IOC women conference- Geneva

PAHF



Candidates
Candidatos

Maureen Craig-Rousseau

Activities at International level (CF, FIH, IOC, Other) / Actividades a nivel Internacional (FC/FIH, COI)

FIH

FIH Executive Board Member 2014- to present ¢ Chair — FIH Finance Risk and Compliance Pannel (FRCC) :

- Ensure the existence and adherence to internal controls to manage the Risk of the FIH -Review the

Annual Audited accounts - Raise concerns and make recommendations based on any gaps noted by the

FRCC Member FIH Governance panel with responsibility to : - Assist in creating governance policy and
strategy within the FIH - Monitor that governance best practices are followed and maintained - Review of

CF constitutions, and the FIH Statutes to ensure any constitutional changes are updated Continental Federation

PAHF

PAHF Executive Board Member 2003- present - Responsible for the strategic objectives achievement of the
PAHF - Monitors the development and growth of Hockey in the Pan- American Region Member of the
Human Resource Committee PAHF - Assist in the Human Resource development in the PAHF to ensure the
achievement of its Strategic objectives - Monitor performance of staff and report to the Executive Board
Past activities - FIH and PAHF Technical Official over 30 years 1989- 2014 - Member FIH Risk and
Compliance Committee 2015-2016 - 10C Women in Sport participant (Geneva 2005)

Present and past activities in profession/ Actividades presentes y pasadas en su profesion

Titles obtained e Certified Anti Money Laundering Specialist Florida Institute ® Associate Degree
Canadian Bankers (ACIB) e Awarded Manager of the year in 2009 and 2016 from First Citizens Bank
based on outstanding performances of achieving 100% of strategic objectives, and meeting all Key
Performance Indicators (KPI). Work experience e Over 35 years in the Financial sector at the level of
Senior Auditor; Senior Officer in Risk and Compliance; Manager leading large teams in achieving the
organization strategic objectives. ® Manager, Process Optimization - Present Teaching expertise

- Certified FIH Academy Trainer- responsible for the development and educating of Technical Officials

- First Citizens Bank -Facillator/Lecturer- Anti Money Laundering and Prevention of Terrorist Financing to
all staff in the organization

Any other achievements (Awards, Merits etc.) / Otros logros (Premios, reconocimientos/ etc)
2015 PAHF Order of Merit

PAHF



Candidates
Candidatos

Tricia Ann Fiedtkou

Gender/ Genero Date of Birth/ Fecha Nacimiento Nationality/ Nacionalidad
Female/ Femenino 1969-12-31 Guyanese

Position in NA/ Posicion en AN
Hon Secretary

Present and past activities in sports/ Actividades presentes y pasadas relacionadas al deporte:
Member of GCC club hockey team Player and Captain on the Guyana National womens' hockey team -
2000 - 2012 Member of the PAHF Athletes' commission - July 2015/16

Activities at National level (NA/ NOC) Actividades a nivel Nacional (AN/CON):

Assistant secretary/treasurer - guyana hockey board - 2009 - 2012 hon secretary - Guyana Hockey Board
- 2012 - present . Attended canoc sports for all seminar - Haiti - april 2013 .Attended national sports
management seminar - Georgetown - june 2014 Attended Guyana Olympic association women & sport
seminar as participant and presenter - Georgetown - July 2016 Assistant treasurer at the Guyana Olympic
Association - nov 2016 - present

Activities at International level (CF, FIH, IOC, Other) / Actividades a nivel Internacional (FC/FIH, COIl)
Attended the Olympism in action forum and the Youth Olympics - Buenos Aires october 2018 .
Attended the fih congress in Delhi India - november 2018

Present and past activities in profession/ Actividades presentes y pasadas en su profesion
Reservations agent - BWIA Airways - August 1992 - September 2002
Manager - Connections Travel Service - October 2002 - present.

Any other achievements (Awards, Merits etc.) / Otros logros (Premios, reconocimientos/ etc)
None

PAHF



Candidates
Candidatos

Zuleika Seijas Marrero

Gender/ Genero Date of Birth/ Fecha Nacimiento Nationality/ Nacionalidad
Female/ Femenino 1982-12-25 Venezuela

Position in NA/ Posicion en AN
Presidenta

Present and past activities in sports/ Actividades presentes y pasadas relacionadas al deporte:

Mi carrera en el deporte inicia desde muy temprano siendo atleta de voleibol, en este deporte estuve como
atleta del estado al cual represente. Posteriormente estudié licenciatura en educacién fisica y deportes en
la escuela internacional de educacién fisica y deporte, afio de graduacién 2005. En el mismo ambito
académico, actualmente me encuentro culminando la maestria en educacidén fisica, mencién administracidon
del deporte, titulo que debo recibir en marzo de 2020. En el hockey inicié en el 2008 con la asociacién de
hockey del estado guérico, posteriormente como juez nacional. En el ano 2010 acompané al equipo
femenino de venezuela como jefa de equipo al suramericano de la especialidad, realizado en Rio de Janeiro.

Activities at National level (NA/ NOC) Actividades a nivel Nacional (AN/CON):
Actualmente Directora general del centro de educacién Olimpica de Venezuela. Miembro de la Junta
Directiva del Comité Olimpico Venezolano para el periodo 2018 - 2022

Activities at International level (CF, FIH, IOC, Other) / Actividades a nivel Internacional (FC/FIH, COI)
Miembro de la Junta Directiva de la Federacién Panamericana de Hockey 2015 - 2019 llevo a cabo
proyectos de formacion en progreso a través del cov y en presentacién a Odesur y Panamsports.

Present and past activities in profession/ Actividades presentes y pasadas en su profesion
Laboralmente vinculada al deporte como coordinadora de deporte de una universidad Venezolana.
2006 - 2013 Secretaria General de la universidad deportiva del sur 2011 - 2012

2013 electa como Presidenta de la FVH y reelecta en el afo 2017.

Any other achievements (Awards, Merits etc.) / Otros logros (Premios, reconocimientos/ etc)
Reconocimientos en la universidad nacional experimental politécnica de la fuerza armada como

coordinadora de deporte 2014 - 2015 - 2016
PAHF



Bree Susan Gillespie

Gender/ Genero Date of Birth/ Fecha Nacimiento Nationality/ Nacionalidad
Female/ Femenino 1976-06-11 USA

Position in NA/ Posicion en AN
President/Chair

Present and past activities in sports/ Actividades presentes y pasadas relacionadas al deporte:
-1994-1998 Ohio University Division | Full scholarship Field Hockey Student Athlete

-USA Field Hockey Olympic Pipeline Futures Participant (B Camp)

-Founder & Director Lanco Premier Field Hockey Club -20+ years of field hockey Coaching U10-U19
-Level 2 Certified USA Field Hockey Coach

-USA Field Hockey Futures Development Pipeline Program Coach - site 50

-Volunteer Coach U12 Youth Soccer - 2016-present

Activities at National level (NA/ NOC) Actividades a nivel Nacional (AN/CON):
-USA Field Hockey Board of Directors - Two terms - 2015 to present

-Current: President/Chairwoman USA Field Hockey Board of Directors

- 2017 to present -Honorary Chair, Pan Am Cup, Lancaster PA

[ ]
Ca n d I d a‘t es -USOC Assembly representation at yearly conference on behalf of USA Field Hockey
-Leaders in Sport conference attendee representing USA Field Hockey

Ca n d | d atos Activities at International level (CF, FIH, IOC, Other) / Actividades a nivel Internacional (FC/FIH, COI)
-Current PAHF Board Member, 2017 to present

-International representation for Team USA at Rio Olympics and multiple World League

- Tournaments for both the Men and Women's USA Field Hockey National Team

Present and past activities in profession/ Actividades presentes y pasadas en su profesion

-Bachelor of Science in Marketing and Communications

-Trained and certified facilitator through Creative Problem Solving Institute, Creative Education Foundation
-Product Development, Market Research and Non-profit Strategic Planning Consultant

Any other achievements (Awards, Merits etc.) / Otros logros (Premios, reconocimientos/ etc)

-2018 Central Pennsylvania Women of Influence

-1994-1998 Ohio University Division | Full scholarship Field Hockey Student Athlete

-1996-1998 Ohio University Team Captain

-1998 All Conference Player -1998 Senior Division | All Star PAHF




Candidates
Candidatos

Sergio Daniel Marcellini

Gender/ Genero Date of Birth/ Fecha Nacimiento Nationality/ Nacionalidad
Male/ Masculino 1957-09-21 Argentina

Position in NA/ Posicion en AN
Revisor de cuentas

Present and past activities in sports/ Actividades presentes y pasadas relacionadas al deporte:
Jugador 1980 - 1994: Club Andino Mendoza 9 veces campeon mendocino y 1 subcampeon argentino.

Seleccionado mendocino 2 veces subcampeon argentino
Presidente de la asociacion mendocina de hockey en 8 periodos: 1995 - 1997, 1997 - 1999, 1999 - 2001,
2003 - 2005, 2005 - 2007, 2007 - 2009, 2015-2017, 2017 - 2019.

Activities at National level (NA/ NOC) Actividades a nivel Nacional (AN/CON):
Vice presidente de la Confederacion Argentina de Hockey en 2 periodos: 1997 - 2001, 2001 - 2005.
Presidente de la Confederacion Argentina de hockey en dos periodos: 2005 - 2009, 2009 - 2013.

Activities at International level (CF, FIH, IOC, Other) / Actividades a nivel Internacional (FC/FIH, COIl)
Vice presidente de la Federacion Panamericana de Hockey en dos periodos: 2007 - 2009, 2009 - 2011.

Present and past activities in profession/ Actividades presentes y pasadas en su profesion
Contador publico nacional y perito partidor.

Posgrado en sindicatura concursal y entes en estado de insolvencia.

Jefe de fiscalizacion en la administracion federal de ingresos publicos.

Any other achievements (Awards, Merits etc.) / Otros logros (Premios, reconocimientos/ etc)

Club Andino Mendoza, 1988 concejo deliberante de Godoy Cruz, Mendoza, 2010 Municipalidad de
Godoy Cruz, Mendoza, 2010 Municipalidad de la Ciudad de Rosario, 2010 provincia de Santa Fe,
2010 Diario uno de Mendoza, 2011 Legislatura de la provincia de Mendoza,

2011 Federacion Internacional de Hockey

PAHF
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Procedimientos de votacion




PAHF

PROCEDURE

Voting procedures at the PAHF Congress follow these
PAHF Statutes and General Regulations that are in effect
August 07, 2019, following approval of the proposed
amendments in item 10 of the Congress Agenda.

All elections for an elected position to the Board of
Directors require an Absolute Majority, that is more than
2 those present in the room at the time of the vote and
entitled to vote (including any abstentions or blanked

or spoiled votes).

PROCEDIMIENTO

Los procedimientos de votacién en el Congreso de la PAHF
siguen estos Estatutos y el Reglamento General de la PAHF
que estan vigentes desde el 7 de agosto de 2019, luego de
la aprobacién de las enmiendas propuestas en el punto 10
de la Agenda del Congreso.

Todas las elecciones para un puesto electo en la Junta
Directiva requieren una Mayoria Absoluta, es decir, mas de
la mitad de los presentes en la sala en el momento de la
votacién y con derecho a votar (incluidas las abstenciones
o los votos en blanco o nulos).




There are a total of twelve (12) members of the Board
of Directors in the 2019 Board of Directors.
They are as follows:

1. The President. (elected position)
Mr. Alberto “Coco” Budeisky (ARG) — Term-2021

2. The Honorary Treasurer. (elected position)
Ms. Mary Cicinelli (CAN) — Term- 2019

3. Eight (8) Ordinary Members. (elected position)

Ms. Maureen Craig- Rousseau (TTO) - CAC - Term-2019
Mr. Gianni Delucchi (PER) - SA - Term-2019

Ms. Ann Doggett (CAN) — NA — Term-2021

Ms. Bree Gillespie (USA) - NA - Term-2019

Mr. Walter Kramer (CHI) — SA — Term-2021

Mr. Hector Motta Rios (PUR) — CAC — Term-2021

Mr. Bernardo Picado Trejos (CRC) — CAC - Term-2021

Ms. Zuleika Seijas (VEN) - SA — Term-2019

4. The Managing Director (nominated position)
Unfilled

5. Athletes Representative (nominated position)
Felipe Montegu (CHI) - Term-2019

Hay un total de doce (12) miembros de la Junta Directiva en
la Junta Directiva de 2019.
Son los siguientes:

1. Presidente (puesto electo)
Sr. Alberto “Coco” Budeisky (ARG) — Plazo-2021

2. Tesorero Honorario (puesto electo)
Sra. Mary Cicinelli (CAN) - Plazo- 2019

3. Ocho (8) Miembros Ordinarios. (puesto electo)

Sra. Maureen Craig- Rousseau (TTO) - CAC - Plazo-2019
Sr. Gianni Delucchi (PER) - SA - Plazo-2019

Sra. Ann Doggett (CAN) - NA - Plazo-2021

Sra. Bree Gillespie (USA) - NA - Plazo-2019

Sr. Walter Kramer (CHI) — SA - Plazo-2021

Sr. Hector Motta Rios (PUR) — CAC - Plazo-2021

Sr. Bernardo Picado Trejos (CRC) — CAC - Plazo-2021

Sra. Zuleika Seijas (VEN) - SA - Plazo-2019

4. Director General (puesto designado)
Vacante

5. Representante de Atletas (puesto designado)
Felipe Montegu (CHI) - Plazo-2019




From among the Eight (8) Ordinary Members at least one (1) De entre los ocho (8) Miembros Ordinarios, al menos un (1)
member shall reside in North America, at least one (1) member miembro debera residir en América del Norte, al menos un (1)
shall reside in South America and at least one (1) member shall miembro debera residir en América del Sur y al menos un (1)
reside in the Caribbean and Central America. miembro debera residir en el Caribe y América Central.

From among the Eight (8) Ordinary Members, there must be De entre los ocho (8) Miembros Ordinarios, debe haber cuatro (4)
four (4) female members and four (4) male members with effect miembros femeninos y cuatro (4) miembros masculinos con efecto
from August 2019. a partir de Agosto de 2019.

Further Article 6.1 (b) (i) of these Statutes proposes that every Ademas, el Articulo 6.1 (b) (i) de los Estatutos de la PAHF propone
two (2) years only two (2) females and only two (2) males of the que cada dos (2) afos solo dos (2) mujeres y solo dos (2) hombres
Ordinary members must be up for election. This is in order to de los miembros Ordinarios deben ser elegidos. Esto es para lograr
achieve gender balance. la paridad de género.

Having regards to the above, there must be a transition period Teniendo en cuenta lo anterior, debe haber un periodo de transicién
to come to the point where two (2) men and two (2) women can para llegar al punto en que dos (2) hombres y dos (2) mujeres

be elected at Congresses every two (2) years for a four (4) year puedan ser electos en los Congresos cada dos (2) afos por un
period on an ongoing basis. periodo de cuatro (4) anos de forma continua.

Therefore, of the three (3) women to be elected in 2019, two Por lo tanto, de las tres (3) mujeres que seran electas en 2019, dos
(2) must be for a four (4) year term of office and one (1) for a (2) deben ser por un periodo de cuatro (4) afios y una (1) por un
two (2) year term of office. periodo de dos (2) aflos de mandato.

As a result of the above, in 2021 two (2) women would be Como resultado de lo anterior, en 2021 dos (2) mujeres serian
elected for a four (4) year period (until 2025) and two (2) would electas por un periodo de cuatro (4) afos (hasta 2025) y dos (2)
continue their terms until 2023 and so on. continuaran sus mandatos hasta 2023 y asi sucesivamente.




For the men, because of the term of the existing Board members,
it will take a bit longer to make the transition. In 2019, one (1)
male will be elected for a four (4) year term (until 2023), three (3)
male Board members will continue their current terms until 2021.
In 2021 one (1) male would be elected for a two (2) year term
(until 2023), and two (2) males will be elected for a four (4) year
term (until 2025).

As of 2023, there would be two (2) males in place until 2025 and
two (2) males elected until 2027 and so on.

For information the President, the Honorary Treasurer, the
Managing Director and the Athletes Representative are not
considered Ordinary Members.

Para los hombres, debido al periodo del mandato de los miembros
existentes de la Junta, tomara un poco mas de tiempo hacer la
transicion. En 2019, un (1) hombre sera electo para un mandato de
cuatro (4) afios (hasta 2023), tres (3) miembros masculinos de la
Junta continuaran sus mandatos actuales hasta 2021. En 2021, se
elegiria un (1) hombre para un mandato de dos (2) afos (hasta
2023), y dos (2) hombres seran elegidos para un mandato de
cuatro (4) anos (hasta 2025).

A partir de 2023, habria dos (2) varones hasta 2025 y dos (2)
varones electos hasta 2027 y asi sucesivamente.

A modo informativo, el Presidente, el Tesorero Honorario, el
Director General y el Representante de Atletas no se consideran
Miembros Ordinarios.




For the 2019 Congress in Lima, Peru: Para el Congreso 2019 en Lima, Peru:
1. La Primera eleccién va a ser para el puesto de Tesorero Honorario

1. The First election will be for the Position of Honorary Treasurer. a. Solo hay un (1) candidato para este puesto al cierre de la

a. There is only one (1) candidate for this position at the close of candidatura. La candidata es la Sra. Mary Cicinelli (CAN).

nomination. The Candidate is Ms. Mary Cicinelli (CAN). b.Como solo hay un Candidato para el puesto de Tesorero Honorario,
b. Since there is only one Candidate for the position of Honorary ese candidato puede ser electo por aclamacién.

Treasurer, then that candidate can be elected by acclamation.
En lo que respecta a los puestos de los miembros ordinarios de la

In respect for the positions of ordinary members of the Board of Junta Directiva, hay un (1) miembro femenino y tres (3) Miembros
Directors, there are one (1) female and three (3) male Ordinary Ordinarios masculinos cuyos puestos no estéan sujetos a reeleccién y
members whose positions are not up for re-election, they are son los siguientes:
as follows:
Sra. Ann Doggett (CAN) — NA - Plazo-2021 — femenino
Ms. Ann Doggett (CAN) — NA — Term-2021 - female Sr. Walter Kramer (CHI) — SA - Plazo-2021 - masculino
Mr. Walter Kramer (CHI) — SA — Term-2021 - male Sr. Hector Motta Rios (PUR) — CAC - Plazo-2021 - masculino
Mr. Hector Motta Rios (PUR) — CAC — Term-2021 - male Sr. Bernardo Picado Trejos (CRC) — CAC - Plazo-2021 - masculino

Mr. Bernardo Picado Trejos (CRC) — CAC — Term-2021 - male
2. Para cumplir con el Articulo 6.1 (b)(i) de los Estatutos de la PAHF,

2. In order to comply with Article 6.1 (b)(i) of the PAHF se propone lo siguiente:

Statutes, the following is proposed:

(i) Since the position of the Honorary Treasurer has just been filled (i) Dado que el puesto de Tesorero Honorario se acaba de cubrir y

and the position of President is not up for election at this Congress. | el puesto de Presidente no esta en condiciones de ser electo en este
Congreso.

(i) The next round of elections will be to fill the vacant positions (i) La préxima ronda de elecciones seréa para llenar los puestos

of four (4) Ordinary members of the Board of Directors as follows: vacantes de cuatro (4) Miembros Ordinarios de la Junta Directiva

de la siguiente manera:




Periodo de cuatro (4) afios de mandato (Masculino):

El primer puesto serd para un (1) miembro ordinario masculino.
No hay restricciones geogréaficas en este momento ya que hay al
menos un (1) miembro ordinario que representa a América del
Norte (Sra. Ann Doggett (CAN) — NA), un (1) miembro ordinario
que representa a América del Sur (Sr. Walter Kramer (CHI) - SA)
y un (1) miembro ordinario de la Junta que representa a
Centroamérica y el Caribe (Sr. Hector Motta Rios (PUR) - CAC
and Sr. Bernardo Picado Trejos (CRC) — CAC)

Periodo de cuatro (4) afnos de mandato (Masculino):

El primer puesto sera para un (1) miembro ordinario masculino.
No hay restricciones geogréficas en este momento ya que hay al
menos un (1) miembro ordinario que representa a América del
Norte (Sra. Ann Doggett (CAN) — NA), un (1) miembro ordinario
que representa a América del Sur (Sr. Walter Kramer (CHI) — SA)
y un (1) miembro ordinario de la Junta que representa a
Centroamérica y el Caribe (Sr. Hector Motta Rios (PUR) - CAC

y Sr. Bernardo Picado Trejos (CRC) — CAC)




There are two (2) candidates for the one (1) male Ordinary member
position. The Candidates are as follows:

1. Mr. Gianni Delucchi (PER)
2. Mr. Daniel Marcellini (ARG)

a. Delegates must vote for one candidate. If one person receives
an Absolute majority. Then that person is elected.
or

b. If any candidate does not get the required Absolute Majority after

the first ballot, there shall be a second and subsequent ballots until
the vacancy has been filled.

or
c. If neither candidate is supported by an Absolute Majority on the
second ballot, there shall be a third ballot.

or
d. If neither candidate is supported by an Absolute Majority on the
third ballot, the candidate with the larger number of votes shall be
declared the winner.

or
e. If there is a tied vote on the third ballot, then following
completion of all other elections the members of the Board of
Directors present at Congress shall select the winner by
Simple Majority.

Hay dos (2) candidatos para un (1) puesto de Miembro Ordinario
masculino. Los Candidatos son los siguientes:

1. Sr. Gianni Delucchi (PER)
2. Sr. Daniel Marcellini (ARG)

a.Los Delegados deben votar por un candidato.
Si una persona recibe una Mayoria Absoluta.
Entonces esa persona es electa.

o
b. Si ningln candidato obtiene la Mayoria Absoluta requerida después
de la primera votacién, habréa una segunda y posteriores votaciones
hasta que se haya llenado la vacante.

o
c. Si ninguno de los candidatos es apoyado por una Mayoria Absoluta
en la segunda votacion, habra una tercera votacion.

o
d. Si ninguno de los candidatos es apoyado por una Mayoria Absoluta
en la tercera votacién, el candidato con el mayor nimero de votos
serd declarado ganador.

o
e. Si hay un voto empatado en la tercera votacién, luego de
completar todas las demas elecciones, los miembros de la Junta
Directiva presentes en el Congreso seleccionaran al ganador por
Mayoria Simple.




Since the position of the One (1) male Ordinary member has just
been filled:

The next positions will be for three (3) female ordinary members.
There are no geographic restrictions at this time since there is at
least one (1) ordinary member representing North America

(Ms. Ann Doggett (CAN) — NA), one (1) ordinary member
representing South America (Mr. Walter Kramer (CHI) - SA) and at
least one (1) ordinary Board member representing the Caribbean
and Central America (Mr. Hector Motta Rios (PUR) - CAC and

Mr. Bernardo Picado Trejos (CRC) — CAC)

Dado que la posicién de un (1) Miembro Ordinario masculino se
acaba de llenar.

Los siguientes puestos seran para tres (3) Miembros Ordinarios
femeninos. No hay restricciones geograficas en este momento ya
que hay al menos un (1) miembro ordinario que representa a América
del Norte (Sra. Ann Doggett (CAN) — NA), un (1) miembro ordinario
que representa a América del Sur (Sr. Walter Kramer (CHI) - SA) y un
(1) miembro ordinario de la Junta que representa a Centroamérica y
el Caribe (Sr. Hector Motta Rios (PUR) — CAC and Sr. Bernardo Picado
Trejos (CRC) — CAC)




a.There are four (4) candidates for the three (3) female ordinary
member positions. The Candidates are as follows:

1. Ms. Maureen Craig-Rousseau (TTO)

2. Ms. Tricia Fiedtkou (GUY)

3. Ms. Bree Gillespie (USA)

4 Ms. Zuleika Seijas (VEN)

b. Therefore, two (2) elections shall be held. The first election shall
be for the four (4) year term and the second shall be for the two (2)
year term.

Four (4) Year Term:
a. Delegates must vote for two (2) candidates for a four (4) year
term of office:

b. If two (2) candidates receives an Absolute majority. Then those
candidates are elected for a four (4) year term of office.

or
c. If only one (1) candidate receives an Absolute majority that
candidate is elected for a four (4) year term and remaining three (3)
candidates who received less than an Absolute Majority, will go into
a second ballot for the reaming one (1) four (4) year position.

or
d. A second ballot shall be held. If there are more than two (2)
candidates for the post, then only the two candidates who came
first and second in the first ballot shall be put forward in the second
ballot, such that there shall be only twice the number of candidates
as there are vacancies.

a. Hay cuatro (4) candidatos para tres (3) puestos de Miembro
Ordinario femenino. Los Candidatos son los siguientes:

1. Sra. Maureen Craig-Rousseau (TTO)

2. Sra. Tricia Fiedtkou (GUY)

3. Sra. Bree Gillespie (USA)

4 Sra. Zuleika Seijas (VEN)

b.Por lo tanto, se realizaran dos (2) elecciones. La primera eleccién sera
para un periodo de cuatro (4) afos y la segunda sera para un periodo
de dos (2) anos.

Periodo de cuatro (4) afos:
a. Los delegados deben votar por dos (2) candidatos para un periodo
de cuatro (4) anos de mandato:
b. Si dos (2) candidatos reciben una Mayoria Absoluta. Entonces esos
candidatos son electos para un periodo de cuatro (4) afios de mandato.
o
c. Si solo un (1) candidato recibe una Mayoria Absoluta, ese candidato
es electo por un periodo de cuatro (4) anos y los tres (3) candidatos
restantes que recibieron menos que una Mayoria Absoluta, ingresaran
en una segunda votacién para el puesto restante de un (1) puesto po
r cuatro (4) afnos.
o
d. Se realizard una segunda votacién. Si hay mas de dos (2) candidatos
para el puesto, solo los dos candidatos que ocuparon el primer y
segundo lugar en la primera votacién se presentaran en la segunda
votacién, de tal manera que solo habra el doble de candidatos que
haya de vacantes.




e. The candidate who receives Absolute Majority in the second ballot
shall be elected for a four (4) year term of office.

or
f. If neither candidate is supported by an Absolute Majority on the
second ballot, there shall be a third ballot.

or
g. If neither candidate is supported by an Absolute Majority on the
third ballot, the candidate with the larger number of votes shall be
declared the winner.

or
h. If there is a tied vote on the third ballot, the following completion
of all other elections the members of the Board of Directors present
at Congress shall select the winner by Simple Majority.

e. El candidato que reciba la Mayoria Absoluta en la segunda
votacién sera electo para un periodo de cuatro (4) aflos de mandato.

f. Si ninguno de los candidatos es apoyado por una Mayoria
Absoluta en la segunda votacién, habra una tercera votacion.

o
g. Si ninguno de los candidatos es apoyado por una Mayoria
Absoluta en la tercera votacién, el candidato con el mayor nimero
de votos sera declarado ganador.

o
h. Si hay un voto empatado en la tercera votacién, luego de
completar todas las demas elecciones, los miembros de la Junta
Directiva presentes en el Congreso seleccionaran al ganador por
Mayoria Simple.




Two (2) year Term: Periodo de dos (2) anos:

Since the position of the two (2) female Ordinary members for Dado que el puesto de dos (2) Miembros Ordinarios femeninos para
four (4) year term of office has just been filled. un periodo de cuatro (4) aflos de mandato se acaban de llenar.
There are two (2) candidates for the one (1) female ordinary Hay dos (2) candidatos para un (1) puesto de miembro ordinario
member position. femenino.

Delegates must vote for one (1) candidate for a two (2) year term Los delegados deben votar por un (1) candidato para un periodo de
of office. dos (2) anos de mandato.

The Candidates are as follows: Los Candidatos son los siguientes:




a. If one person receives an Absolute majority. Then that person is
elected.

or
b. If no candidate gets the required Absolute majority after the first
ballot, there shall be a second and subsequent ballots until the
vacancy has been filled.

or
c. If neither candidate is supported by an Absolute Majority on the
second ballot, there shall be a third ballot.

or
d. If neither candidate is supported by an Absolute Majority on
the third ballot, the candidate with the larger number of votes shall
be declared the winner. (l.e. Simple Majority)

or
e. If there is a tied vote on the third ballot, then following
completion of all other elections the members of the Board of
Directors present at Congress shall select the winner by
Simple Majority.

a. Si una persona recibe una Mayoria Absoluta.
Entonces esa persona es electa.

o
b. Si ningln candidato obtiene la Mayoria Absoluta requerida
después de la primera votacién, habra una segunda y posteriores
votaciones hasta que se haya llenado la vacante.

o
c. Si ninguno de los candidatos es apoyado por una Mayoria
Absoluta en la segunda votacién, habra una tercera votacion.

o
d. Si ninguno de los candidatos es apoyado por una Mayoria
Absoluta en la tercera votacion, el candidato con el mayor nimero
de votos sera declarado ganador. (Es decir: Mayoria Simple)

o
e. Si hay un voto empatado en la tercera votacién, luego de
completar todas las demas elecciones, los miembros de la Junta
Directiva presentes en el Congreso seleccionaran al ganador
por Mayoria Simple.




